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IMILIEMEHTAIIISA TEXHOJIOTT CLIL B HABUAJIbHUM ITPOIEC 3BO B
KOHTEKCTI 3BACTOCYBAHHS KPAIIIUX OCBITHIX ITPAKTHUK €C

Aumira Macnosa, Onera 'oruaposa
Menimononvcvkuii deparcasnuil nedazociunuil ynisepcumem imeni boeoana XmenvHuybko2o

AHoTalin:

VY cTaTTi po3raAaThCs 0co00IUBOCTI iMIieMeHTalii TexHosorii CLIL B HaBuanbHUM mpoiiec
3aKjIaay BHUIOT OCBITH 4epe3 MOMYJSpH3allil0 KpallUuX OCBITHIX MPakTUK €BpONEHCHKOTO
Co103y, NOJIITUKY MYJIbTUIIIHIBAJIBHOCTI Ta CIIUIBHUX I[IHHOCTEN. Harosomryerscst Ha ToMy, 1110
cydacHa yKpaiHChbKa OCBITa HEBIMHHO PO3BUBAETHCS ITiJl BIUTMBOM IMPOIIECIB TiIOOami3allii,
IHTerpailii, MOCTIHHOro OOMIHY iH(OpMaIli€l0, B3aEMONPOHUKHEHHS MOB 1 KyibTyp. Lle
BHMMArae BiJl OCBITSIH MOCTIHHOTO MiIBUILIEHHS PIBHS BIACHOT Ipo(deciiiHOT KOMIIETEHTHOCTI Ta
BJIOCKOHAJICHHS PIBHS BOJIOJIHHS 1HO36MHOIO MOBOIO. Y CTaTTI OKPECICHO MIJISTXH TOI0TaHHS
MPOTUPIYYS MDK HEOOXITHICTIO MIABUIIUTH €(EKTUBHICTH BUBUEHHS OCBITHIX KOMIIOHEHTIB Y
BHINMIA MITKOJI ¥ 3aTHICTIO IMIUVIEMEHTYBATH 3a3HAYCHY TEXHOJIOTI0 B HABYAJBHUMN TMPOIIEC.
JleTanpHO TIpOaHANII30BaHO JYMKH BUYeHHX 1110710 AediHinii «CLIL-TexHoMOTIS)» Ta OCHOBHHUX
il KOMIIOHEHTIB, a caMe KOHTEHT, KOMYHIKallis, KOTHIIs, KyabTypa. OKpecieHo MeBHi
TpynHoiii 3actrocyBanHs CLIL-TexHomorii, OCHOBHOIO 3 SIKHX € BHMOTa JI0 BUKJIajada He
TUTBKH BOJIOJIITH HAaBYATHHUM MaTEPiaJioM 31 CBOTO OCBITHHOT'O KOMITOHEHTY, aJie i iH03eMHOIO
MOBOIO Ha DpiBHI He HWx4Ye, HDK B2. [lapamensHo 3 IHMM HABOAMTHCS HU3KA IepeBar
BUKOPUCTAHHSI TEXHOJIOT1i MPEAMETHO-MOBHOIO IHTETPOBAHOTO HABYaHHS, SKI 32 CBOIM
3MICTOM 3HA4yHO TIEPEBUIIYIOTh TpPYAHOIIl. POOWTHCSA BHCHOBOK, IO CHUCTEMAaTUYHE
Bukopuctands CLIL-TexHoJIoTii B OCBITHBOMY MpOIECi 3aKiajy BHUINOI OCBITH, a came B
mpolieci HaB4aHHA 3/100yBaviB 3a moynem JKana MoHe, 3akiiajja€ OCHOBH JUIS MiABUILECHHS
PIBHSI iX KOHKYPEHTOCITPOMOYKHOCT1 HE TUTbKH Ha BITYM3HSIHOMY, ajie i Ha 3apyOKHOMY PUHKY
paili, 0 HaJa€ CUCTEM1 YKpaiHChKO1 OCBITH €BPOIEHCHKOTO MacIITa0y.

Kumrouosi cioBa: CLIL-texHomorisa, ocitHi npaktuku €C, Moayns XKana Mone, crniibHi
LIIHHOCTI, IOJIITHKA 0araTOMOBHOCTI, IHO3€MHAa MOBa.

Resume:

Maslova Alina, Goncharova Olga. Implementation of CLIL-technology in the educational
process of higher education institutions through the use of the best educational practices
of the EU.

The article deals with the peculiarities of the implementation of CLIL-technology in the
educational process of a higher education institution through the popularization of the best
educational practices of the European Union, policy of multilingualism and common values. It
is emphasized that modern Ukrainian education is constantly developing under the influence of
processes of globalization, integration, constant exchange of information, interpenetration of
languages and cultures. Thus, the University teachers are required not only to improve the level
of their professional competence but also to enhance the level of foreign language proficiency.
The article outlines the ways to overcome the contradiction between the need to increase the
effectiveness of studying educational components in higher education institution and the ability
to implement the specified technology in the educational process. The opinions of scientists
regarding the definition of "CLIL-technology" and its main components, namely content,



communication, cognition, and culture, are analyzed in detail. Certain difficulties of using
CLIL-technology are outlined, the main one is the requirement for the teacher not only to have
a professional competence but also to speak a foreign language at a level no lower than B2.
Despite the difficulties of implementing CLIL-technology there are also some advantages of
using the technology of subject-language integrated education, which significantly exceed the
difficulties. It is concluded that the systematic use of CLIL-technology in the educational
process of a higher education institution, namely in the process of training students on Jean
Monnet module, lays the foundations for increasing the level of their competitiveness not only
in the domestic, but in the foreign labour market as well. Such approach will promote the system
of Ukrainian education to the European level.

Key words: CLIL-technology, educational practices of the EU, Jean Monnet module, common
values, policy of multilingualism, foreign language.

[TocranoBka mpobnemu. CydacHe YKpaiHCBbKY CYCHUIBCTBO TIij] BIUIMBOM HEBIMHHUX
mpoLeciB riodanizalii, iHTerpaii, MoCTIHHOTO OOMIHY iH(pOpMaIli€l0, B3a€EMOPOHUKHEHHS
MOB 1 KyJIbTYp MOCTIHHO 3MIHIOETHCS 1 PO3BHMBAETHCS, MEPETBOPIOIOYNUCH HA TOTYXHUI
MYJIBTHKYJIBTYPHUN TIPOCTIp. ICHYBaHHS B TAKOMY ITPOCTOPi BUMAra€e He TUIbKM €KOHOMIYHUX,
MOJIITUYHUX 200 COIliaJbHUX 3MiH, a i 3MIH y CUCTEM1 OCBITH U MiATOTOBKH KBasli()iKOBAHUX
MeJaroriyHuX KajapiB. Taki BUKIMKH CHOTOJICHHSI HAJIAIOTh MOIITOBX HAYKOBO-TIEIArOTTYHIM
MpaliBHUKAM 3aKJIaJiB BHUIIOi OCBITH J0O MOLIYKY HOBUX OUIbII €(PEKTMBHUX METOIIB Ta
MIIX0/1IB Y HABYaHH1 IHO3EMHUX MOB, 5IK1 BIIMTOB1Iat0Th cTanaapTam €Bpornericbkoro Coro3y i
MalOTh MOXJIHMBICTh PO3UIUPUTH MPEAMETHI 3HAHHS Ta TpodeciiiHi MOKIMBOCTI 3700yBaviB
BHINOI OCBITU. BimmoBimao Ha MOAIOHMI 3aIUT MOYKE CTATH BUKOPUCTAHHS KPAIIUX OCBITHIX
npaktuk €C, a came — TeXHOJIOT1l MpeaIMeTHO-MOBHOTO iHTerpoBaHoro HaByanHs CLIL, mo
posmudposyerhes sk Content and Language Integrated Learning.

Binrak akryansHicTh ipoOiemu 3actocyBanHs TexHoJorii CLIL mocTiitHo 3pocTae i, THM
CaMUM, CTIOHYKa€ JOCTIIHUKIB JI0 TOJOJIAHHS TPOTUPIYUS MDK HEOOXITHICTIO ITiABUIIUTH
e(eKTHUBHICTh BUBUYCHHSI OCBITHIX KOMIIOHEHTIB Y BUIIIMI IITKOJI1 M 3/IaTHICTIO IMILIEMEHTYBaTH
3a3HaueHy TEXHOJIOT1I0 B HaBYAIbHUI MPOIIEC.

AHaji3 OCTaHHIX JMOCIIDKEHb 1 MyOJiKamii CBITYUTh PO TOM (HaKT, 1m0 MpoOIeMOIO
BJIAJIOTO TIOE€HAHHSA 3MICTY PO UIBHUX TUCIHUILIIH 3 1HO3eMHOIO0 MOBOIO B KOoHTeKcTi CLIL
ikaBumch Oarato 3apyoixuux (A. Amado, N. Boyes, F. Costa, D. Coyle, L. Dale, W. Es,
A.B. Gallagher, E. Harrop, Ph. Hood, K. Kelly, A. Lopes, D. Marsh, P. Mehisto, O. Meyer,
M. Porcedda, P. Romanowski, K.J.F. Rojas) Tta situmsusuux naykosiiB (O. binosip, O.
BoBuenko, H. €Brymenko, T.Kupuuenko, H. Kononenko, I. Kopenepa, IO. Jlonara,
JI. MonactuproBa, C. Hikipopuyk, JI. HikonopoBa, 3. OruiBenko, JI. Otpomenko, O.
[TaBnoBa, O. IlepmykoBa, /1. Ilontasenko, T. Pinens, O. Pynunuuk, 0. Pyanik, H. Creuenko,
I. Tkans, T. ®onaprok, H. Uepkammna, O. IllebpakoBsa, 1. fxymenko, O. Spemerko-I"aciok).
[Iporte, Taki qOCHiAKEHHS OUTBIIIO0 MIPOIO CTOCYIOThCS 3aKJIaJ(iB 3aralibHO1 CepeIHbOT OCBITH,
B TOH yac, K IMIJIEMEHTAIlisl TPeIMETHO-MOBHOTO iIHTETPOBAHOTO HABUAHHS B 3aKJIaJjaX BUILO1
OCBITH, Ha HAIly TyMKY, Ha CbOTO/IHI € HEJJOCTAaTHHO BUBYCHOIO.

Tomy mertoro miei myOmikaiii € BUCBITICHHSI OCOOMUBOCTEH 3aCTOCYBaHHS METOIHKHU
MPEeIMETHO-MOBHOTO IHTEIPOBAHOTO HABYAHHA B KOHTEKCTI MOJITHKHM 0OAaraTOMOBHOCTI SIK
oJtHi€T 3 Halkpammx ocBITHIX npakTuk €C.

Buxmnan ocHoBHOoro wMarepiany pgociimkeHHs. Ha nymxy N. Camps-Casalas Ta
N. Medina-Casanovas, Ha CbOTOIHIIIIHIN JIeHb ICHY€E TOTpe0da BIiIMOBHUTHUCS BiJl TPATUIIIHHAX
MiAXOMAIB, sKi JOMIHYBamu JIOHEJaBHA, KOJMU 3700yBaui OCBITM Malk KOIIIOBaTH Ta
BIITBOPIOBATH 3MICT, PO3JUICHUNA Ha pi3HI mpeameTr. Hapasi x icHye moTpeba HaOIM3UTH
HaBYAILHUI MPOIIEC IO KOHTEKCTY peaibHOro KutTs [13, c. 60]. Takum HaOMMKEHHIM MOXKe



CTaTH 3aCTOCYBAaHHS Yy BITYM3HSAHUX 3aKJaJax BHUILOI OCBITH MOJITHKH 0araTOMOBHOCTI abo
MYJBTHIIIHTBI3MY SIK OJIHI€T 3 TPOBIAHMUX OCBITHIX MpakTUK €Bporneiicbkoro Coro3y.

3a Bu3HaueHHsAM €Bponeiicbkoi Kowmicii, momitnka GaraTOMOBHOCTI sBise c000I0
3IATHICTh CYCIIUIBCTB, YCTAHOB, I'PYIl Ta OKPEMHX OCI0 PEryisipHO CIUIKYBAaTHCS OUTBII HIX
OJIHIEI0O MOBOIO Y CBOEMY TOBCAKIECHHOMY XKUTTi. IIpy HbOMY yTOYHIOETBCS, HIO II€ TAKOX
HEOOXIHICT, SKa JT03BOJISIE IHANBIIAM PO3KPUTH MEKi CBOTO iICHYBAaHHS Ta MMOKPALIUTH SIKICTh
xutts [17, c. 6]. Pimenns €sponeiicbkoi Komicii (2005) nommproBaté iHIUBIAyaIbHUN
MYJBTHIIIHTBI3M, JOKH KOKHUH rpomaasHuH €C He BoONoAITHME X04a O 1BOMa iHO3EMHHMH
MOBaMH OKpIM pifgHOi, mpu3Beno a0 (GopMyBaHHS KOHICIIII «ETHOCTI B PI3HOMAHITTI —
PI3HOMAHITT1 KyJbTYp, 3BUYaiB, BIpyBaHb i MOB», IO CIIBICHYIOTh Ha CILUIBHOMY MPOCTOPi
[14,c. 596]. Takum umHOM, E€Bpormeiicbkuii Cor03 BCUIIKO MIATPUMYE MOIIUPEHHS
0araToMOBHOCTI Ha BCIX OCBITHIX PIBHAX — BiJl JOIIKUIBHOT OCBITH IO BUIIO1 ITKOJIH.

[Ilo crocyerhcs Hamioi KpaiHu, To, sk 3a3Hayae €. [laHaceHKO, MYIbTUIIIHTBI3M €
«HEB11’eMHUM (aKTOpOM y Mpolieci BHYTPIIHLOI i 30BHINIHBOI KOMYHIKaLlli, KM 4YiTKO
KOPEJIIOEThCS 13 COLIAJIbHO-€KOHOMIYHOI0,  CYCHUIBbHO-TIOJNITUYHOIO Ta  KYJIbTYPHO-
1HpOpMaLIIITHOIO CUTYalll€l0 B KpaiHi 1 € IHAMKATOPOM CYCHUIBHUX HAacTpoiB, ImpedepeHilii,
OpieHTHpPIB Ta 0e3MoCcepeIHbO CaMOIeHTHYHOCTI cycminbeTBay [4, c. 98]. HaBenene
dhopmymroBaHHS, Oe3MepeyHO, BKa3ye Ha T€, IO OCBITHIN BeKTOp YKpaiHW CIpsIMOBAaHWM Ha Ti
IHTerpailiio 10 €BPONENChKOi CIUIBHOTH, a 0araTOMOBHICTb CTa€ NMPIOPUTETHOO AJIsi OaraThoX
rajiy3eil cycrniibCTBa 1 CUCTEMHU OCBITH 30Kkpema. CaMe TOMY BUITYCKHUKH BiTuu3HsAHUX 3BO
MOTPeOYIOTh 3aMpoOBaPKEHHST 0araTOMOBHOI OCBITH 3 METOIO MIIBUIICHHS iX MOOUTBHOCTI #
KOHKYPEHTOCTIPOMOKHOCTI Ha CBITOBOMY PHHKY. TakuMm BHMOTaM CHOTOJICHHS SIKHAWKpaIie
BIJINTOB1/1a€ 3aCTOCYBAHHS METOJMKH MPEIMETHO-MOBHOTO iHTerpoBaHoro HaB4yanHs CLIL B
MPOIIeCi MATOTOBKA MaOYTHIX YUHTEIIB aHTIIHCHKOT MOBH. Po3rissHeMo i OU1bI 1eTanbHO.

Tepmin  «mpemMeTrHo-MOBHE  iHTerpoBaHe HaBuaHHs» (CLIL) Oy  Bmeprie
npeAcTaBiIeHUN QIHASHACKKAM JocaiqHukoM D. Marsh Ta mo3nayaB moaBiitHO-Opi€eHTOBAHUHT
OCBITHIHM MiXi/1, B KOHTEKCTI SIKOTO 1HO3€MHA MOBa BUKOPHUCTOBYETHCS SIK 3aCi0 y BUKIIaaHH1
Ta BUBYCHHI HEMOBHOTO KOHTEHTY [16, c. 15]. ToOTO MOBa B JTaHOMY BHITIaJIKy 3aCTOCOBYETHCS
SK 3aci0 Ta MeTa HaBYaHHsS OJIHOYACHO, IO meperBoproe Meroauky CLIL Ha moTyxHuUi
negaroriyHui iHcTpyMeHt [15, ¢. 3]. Iami 3apy06ixkHi BueHi posrasgatore CLIL sk «Bigkpute
Ta 3HaYyllle OCBITHE CEPEOBHILE, 30CEPEKEHE Ha IIUPOKUX MEJArOrTYHUX MOXKIMBOCTSIX JJIs
BCiX, XTO HaByaeThecsa» [18, c. 406] abo «wMmerom, sSKHi KEPyeTbCS 3MICTOM, 1 J€ MOBa
iHTerpoBaHa B IpeaMeTHE HaBuaHHs» [12, c.5].

VY OinbmocTi BiTuM3HAHUX HaykoBux mpaib CLIL posrisgaerbest sik TeXHOIOTIS, sKa
iHTerpye 3aco0M HaBYAaHHS MPEAMETY ¥ BHUBYEHHS camoi MoBH [3, C. 194]; BUKOpHUCTOBYE
1HO3E€MHY MOBY SIK IHCTPYMEHT JJI1 BUBUEHHS 3MICTY HIIIHUX MPEAMETIB, aKIIEHTYIOUHU yBary siK
Ha 3MICTI CIeliaTbHUX TEKCTIB, TAK 1 Ha BaXJIUBIH (axoBiit Tepminosorii [1, €. 77]; 3actocoBye
NPUHIMI iMepcil (3aHypeHHs) B HOBY MOBY (HepimHy, 4acTilie iHO3eMHY a00 perioHalbHY
MOBY, MOBY HalllOHAJIbLHUX MEHIINH) y MPOIECi OMaHyBaHHS MPEIMETHOTO 3MICTY HEMOBHUX
npeameris [6, c. 163].

HaBuanns 3a Texnomnoriero CLIL 060B’a3k0B0 BKiIIOUa€e 4 KOMIOHEHTH — Tak 3BaHi 4 C:
«content» - KOHTEHT, «cOmmunication» - koMyHikairis, «Cognition» - korwimist Ta «culture» -
KYJIBTYpa, K1 pO3MHU(PPOBYIOTHCS HACTYTHUM YHHOM:

1) content (koHTEHT, 3MicT) — 00’ €IHy€ B COO1 MOCTIHHY CTUMYIISIIIIO MPOIIECY 3aCBOEHHS
3HaHb 3 PO3BUTKOM BMIHHSI 3aTy4EeHHsI IIPSIMETHOTO 3MICTY 3 Pi3HHX ranyseii 3HaHsb [6, c. 166].
3a X yMOB IyX€ YacTOI0 € IHTerpailis iHO3€MHOi MOBH 3i 3MICTOM TaKHX HaBYaJIbHHUX
JMCLUIUTIH, SIK Ta eKOHOMIKa, iH(opMalliiiHi i KOMyHIKaliiHI TeXHOJIOTII, (pi3uKa, reorpadis,
icropis Ta iHmi. Ilpu oMy caM 3MICT IHTETpOBAaHOTO HABYAJIBHOTO Kypcy Mae OyTu
MYJIbTUMOJAJIBHUM, IO Nependadae BUKOPUCTaHHS 300yBayaMy OCBITH IiJl 4ac 3aCBOEHHS
HOBOTO MaTepiajly pI3HHUX pecypciB — crareil, Bimeo Ta ayaio ¢ailniB, LIFOCTpamii,



MDKIIPEIMETHUX TPOEKTIB, OJoriB, 0i0mioTeuHMX mKepen, irop, iHTeps’to 1 T.a. Takuii
MaTepias Mmae OyTy 3HAYMMUM, aBTEHTHYHHUM 1 IPOOJIEMHO-TIOITYKOBHUM 32 CBOIM XapaKTepoM,
a TaKOX IOB’s3aHKUM 13 TONIEPEIHIMU 3HAHHIMH Ta JIOCBIZIOM THX, XTO HaB4aeThes [12, €. 5].
Ile 3ano0irae i30JIb0BAHOMY CIIPUHHSTTIO KOHTEHTY, OCKUIBKH BiH € HEBIJl'EMHOI YaCTUHOIO
KOTHITUBHOTO PO3BUTKY Ta MDKKYJIBTYpPHOTO PO3YMIHHS OyAb-SKOro 3100yBada OCBITH
[18, c.15-16];

2) communication (koMyHiKallisi) — nepeadadae TOTOBHICTh MPOAYKYBATH IMPEIMETHUI
3MICT Y MUCBMOBIH Ta YCHIH (hopmax, e MOBa BUCTYIIAE SIK 3aCi0 CIIUTKYBAHHS il 9Yac CIUTBHOT
B33a€EMOJIii B peXMMaX BUKJIANa4y-CTYICHT, CTyIeHT-cTyneHtd [2, c. 305]. Ha Bigminy Bin
TPaIUIIfHOTO HaBYaHHS, /1€ 3HAHHS MEPEAAlOThCS BiJ BUKJIAJaya /10 MEPEeBaKHO MACHBHUX
ClIyXadiB, TEXHOJIOTiS MPEAMETHO-MOBHOTO IHTETPOBAHOTO HABUAHHS CTHUMYIIO€ PO3BUTOK
CHUIbHOT pOo0OOTH, IO JI03BOJIsIE 3/100yBayaM OCBITH B3aEMOJISTH, MOCTIHHO BUKOPUCTOBYIOUU
1HO3€MHY MOBY, W, TaKUM YMHOM, PO3BHBATH HEOOXIIHI BMIHHS TOBOPIHHS, ayAllOBaHHS,
MUChbMa, BUKOPUCTAHHS MOBH, HeBepOaibHoro crinkyBanus [10, €.120].

BapTto BiAMITUTH, 10 KOMYHIKAIii B KOHTEKCT1 NMPEAMETHO-MOBHOTO IHTEPOBAHOTO
HaBYAHHS PO3TIISAIAETHCS B SIKOCTI «MOBHOTO TPUNTHXY», SKAW BKIIOYAa€ «MOBY HaBUAHHS»,
«MOBY JUTSI BUBUCHHS» Ta «MOBY 4epe3 HaBUaHHSI». 3 METO e(eKTHUBHOI peainizamii Takoi
MOJIeSli Ha MPaKTHUIll 3aCTOCOBYeThes puiiTyBanHs (Scaffolding), koomepatuBHe HaBYaHHS,
B3yalibH1 3acoOu, TepeKyaJ MOBH Ta/ab0 CIOpPIIHEHI MOBH, IO JOMOMAara€ CTyACHTaM
HaOyBaTH 3HaHb 5K 3MICTYy MpeaMeTa, Tak 1 iIH03eMHOT MOBH, TOOTO BiIOYBAETHCS «HABYAHHS
BUKOPHCTOBYBATH MOBY Ta BUKOPHCTaHHS MOBH JIsl HaBYaHH:» [16, ¢. 54];

3) cognition (korwirist) — cpssMOBaHa Ha PO3BUTOK MUCJICHHS BiJ HH)KYOTO JI0 BHUIIOTO
MOPSAKY, BUPIIIECHHS TPOOJIEMHUX CUTYaIlii, MpUHHATTS BUKIUKIB (challenges) 1 pednekcito
HaJl HUMH, CTIOHYKAa€ 3100yBayiB OCBITH PO3BUBATH BJIACHI CITOCOOU PO3YMIHHS MOBH Ta 3MICTY
[9, ¢.25]. OcobauBHit aKIIEHT MPH IBOMY POOHUTHCS HA PO3BUTKY HABHYOK MHUCIICHHS BHIIOTO
nopsaky (Higher Order Thinking Skills), sixi po3BHBarOTECS MUIAXOM BiAMOBIAEH HA MATAHHS
«aoMy?», «IK?» 1 «iKl ICHYIOTh J0Ka3u?» Ta, 3rimHo TtakcoHomii b. bayma (Bloom’s
taxonomy), BKJIOYAIOTH aHami3 iHGopMarlii, OMiHIOBaHHS OTPUMAHHMX 3HaHb 1 TBOPYICTh. B
IIbOMY pa3i KOMYHIKaIlisl cTa€ OLIbIT 3MICTOBHOIO, OCMHUCIIEHOTO.

BaxxnuBuM acrnekToM po3BUTKY KOTHITUBHUX HABUYOK MUCIIEHHS BHUILOTO MOPSAKY €
3aCTOCYBaHHS CTYACHTOLICHTPOBAHOI MISUIBHOCTI, Y SKi 3700yBadi OCBITH OEpyTh aKTHUBHY
yuacTbh. Taka misuibHICTh, 3a L. Bundy ta G. Porc, Bkimrouae po3BUTOK aJaNTaliiHUX HABHYOK,
SIKI MOKJIUBO OyZIe 3aCTOCYBAaTH B MalOyTHLOMY, BHOIp HalKpaluX HaBYAIbHUX CTPATETid i
IHIMBIyaIbHOI TpaeKTOPii HaBuaHHs [12, ¢ 6].

4) culture (xynbTypa) — MO€IHYE PO3BUTOK KYJIbTYPOJOTIYHHUX 3HAHB, YCBITOMIICHHS
CHUIbHUX 1 BIIMIHHUX O3HAK KYJABTYp Ta €THOCIB, 3JaTHICTh BPaXOBYBAaTU Pi3HI TOUKU 30DY,
BUXOBAHHS MYJIbTHKYJIBTYPHOCTI [6, c. 167]. Lleii KOMIMOHEHT, 3 0THOr0 OOKY, J0TIOMAarae THM,
XTO HaBYAETHCS, Kpallle 3pO3YMITH cebe Ta KyJIbTypy BIACHOTO HApOY, 3 IHILIOTO OOKY, CIIpUsE
PO3IIMPEHHIO YABJIEHb MPO KYJIbTYPH IHIIUX HAPOJIB, 0 POOUTH caM MpOIEC CNUIKYBaHHS
outen epexruBauM [10, c. 120]. Lle nomomarae BUXOBYBAaTH B Y4YHIB 3B’ 30K MpeaMeTa, M0
BHUBYAETHCS, 3 HABKOJIMILIHIM CBITOM, a TaKOXX CHpPUSAE MDKHApPOAHOMY B3a€MOPO3YMIHHIO Ta
PO3BUTKY TaKMX BaXKJIMBHUX )KUTTEBUX SIKOCTEH, SIK €MIaTis, OBara Jio iHIIUX 1 TOJIEPaHTHICTb
[12, c. 6].

IlepepaxoBaHi BHILE KOMIIOHEHTH IPEJIMETHO-MOBHOTO IHTETPOBAHOIO HaBYAHHS
3HAaXOJATbCS B HEPO3PUBHOMY 3B 513Ky, OCKUIBKM B IpoIleci aKTHBHOI KOMYHIKamii 3a
JIOTIOMOTO}0  KOTHIIIT 3/100yBaui OCBITH OMNpPalbOBYIOTh 3MICT OCBITHBOTO KOMIIOHEHTY,
CTBOPIOIOYM BJIACHI 3HAHHA, IO 0a3ylOThCS HAa HABUYKaX MHCICHHS BHUIIOTO IOPSJIKY.
KynpTypa , y CBOIO 4Yepry, BiONOBiga€e 3a coLiali3alilo OCOOMCTOCTI 1 € HEBiJ €MHOIO
4acTUHO KOHTeHTy [19, ¢. 37].



Peanizarist BCiX 4OTHPHOX KOMIIOHEHTIB Ha MPAKTHUL 3aJIEKUTH B o6panoro Bugy CLIL
— hard a6o soft CLIL. Hard (:xopctkuii) CLIL nependavae BHKIIaJaHHS TpeMeETa IHO3EMHOTO
MOBOIO 3 OCHOBHUM aKI[EHTOM Ha 3MICTi IbOTO MpeMeTa, TOJI SIK ITiJ] 4ac BUKOpHUCTaHHs SOft
(m’sikoro) CLIL 3micT nmpeaMera migmopsiIKOBaHMA MOBHIHM MeTi, i BUBUCHHIO iHO3€MHOT MOBU
NPUIUIAETbCA 3HAYHO Outbmna yBara. Takum umHOM, obmisa Bumu CLIL mokpamryrors
HaBYAJIBHUI JOCBIJ 37100yBaviB OCBITH, OCKUTLKA MOBA Ta 3MICT MOEAHYIOTHCS B HABYATTLHOMY
MPOILIEC] Ta MPALOIOTh Pa3oM JUIs AOCSITHEHHS criibHOT MeTH [11, c. 44].

[Ipu upomy BapTO 3a3HAYMTH, 110 3acTocyBaHHA x)opcTkoro Buay CLIL morpebye Bin
BUKJIa/Ia4a, SIKMI Or0 BUKOPHUCTOBYE, BOJIOIIHHS HE JIMIIEC HABYAILHUM MaTepiajaoM 3i CBO€l
JMCLUIUTIHY, aJie i IHO3eMHOI0 MOBOIO Ha PiBHI He HWKYe, HDK B2. Cepen iHIIUX TPpyAHOILIB
BUKOPHUCTAHHSI 3a3HAYEHOT TEXHOJIOT1i TAKOX CJI1JI BIIMITUTH HACTYIIHI:

e BCIIMKI BUTPATH Yacy Ha MiATOTOBKY JIO 3aHATH 3a TexHosoriero CLIL,

® HCHAJICKHUI piBEHb BOJIOIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO 3100yBauaMu
OCBITU/BHKJIAJa4aMHu,

® BIiJCYTHICTh MOTHBAIIil BUKJIaa4iB 10 BUKopHucTaHHS TexHoJorii CLIL y HaBgansHOMY
TpoIIeci,

® BIJICYTHICTb NMpOrpam/KypciB MiABUIICHHS KBamiikaiii A HaBYaHHS BUKOPHUCTAHHS
CLIL [20, c. 50],

® BIJCYTHICTh y BHKJI/IauiB, 110 BUKJIAIAI0Th MOBHI JUCITUIUIIHM, 3HAHB 13 MPO(ITEHOTO

npeaMera,

® CKJIQJHICTH H00OpY i amanTallii HaBYAIbHUX MaTepiaIiB, pO3pOOKH HOBUX HaBUYATLHUX

porpam Juist BUKJIadaHHs Mpo(UIbHOT TUCIMITIIHYE IHO3EMHOIO MOBOIO [5, ¢. 82],
e HE3HaHHS BHKJIaJauaM{ IICUXOJIOTIYHUX acCHEeKTiB JBOMOBHOIO HaBYaHHA Ta
HEO0OX1THOT KIJTbKOCT1 METOJMK HaBYaHHS MPOQUIHHOT TUCITUTIIIHU Ta IHO36MHOT MOBH,
e Opak KOWTIB Ui MPOXO/KEHHS BITYM3HSHUMHU BUKJIQJadyaMH CTaXyBaHHS 3a
KOPJIOHOM Ta JIJIsl 3alpoIeHHs BUKIaaadis 3 €Bponu B Ykpainy [8, c. 491].

HesBaxkaroun Ha mepepaxoBaHi BHIIE TPYTHOII IMIUIEMEHTAIll TEXHOJIOTIT MPeaIMEeTHO-
MOBHOTO IHTEI'POBAHOTO HaBUaHHS, BOHA TAKOK MAa€ 3HAUH1 IEpeBaru, cepes SKux

e TIJBUINCHHS BHYTPIIIHHOT MOTHBAIIIl 3700yBaviB OCBITH J0 BUBYEHHS IHTEIPOBAHUX

JUCIUTLTIH,
® MOXIIMBICTh 3aHYPEHHS B IPUPOIHE MOBHE CEPEAOBHILIE 1, 3BIJICH, YCIIITHUI PO3BUTOK
HaBUYOK CITUTKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO B IIPO(eciiHOMY KOHTEKCT1,

® PO3MIMPEHHS IHIIOMOBHOIO JIEKCMYHOTO 3amacy 3700yBauiB OCBITH 3a paxyHOK

3aCBOEHHS CHEIIAIbHOT axoBOi TEPMIHOJIOTI,

® PO3BUTOK KPUTHUYHOTO MUCIEHHS, MDKKYJIBTYPHOI 00I3HAHOCTI TUX, XTO HaBYA€ETHCH,

30aradeHHs iX 3HaHb Yepe3 MDKIIPEIMETHI 3BSI3KH,

® MiIBUIICHHSI KOHKYPEHTOCIPOMOKHOCTI MallOyTHIX (aXiBIIiB.

Taxi nepeBaru po6mnsiTh Bukopructanusa TexHosorii CLIL nmepcrnexkTUBHUM 1 aKTyallbHUM Y
KOHTEKCTI HaBYaHHS CTY/AEHTIB aHIJIOMOBHUX CHEI1aJbHOCTEH, OCKUTBKH B IIbOMY BHIIQJKY
MOBa — [IUJTb TA MOBA — IHCTPYMEHT TicHO 1oB’si3aHi [7, ¢. 119]. Lle minTBeprKye i 10CBiA rpynu
BHUKJIaJa4iB MemiTONnoIbChKOTO JIEeP:KaBHOTO MEAaroTiyHOro YyHiBepcuTeTy iMeHi bormana
XMeNpHHUIBKOTO, SIKi po3poOuIn HaBuanbHUA Kypce «Strengthening the EU common values
through the policy of multilingualism in the education and training of future teachers»
(3MminHeHHs cnutbHUX HiHHOCTeH €C dYepe3 MOJITUKY MYJIbTUIIHTBAIBHOCTI B OCBITI Ta
MIArOTOBI MaWOYTHIX yYUTENIB) B MeXaX BUKOHAHHS TPAHTOBOI'O MPOEKTY 32 MDKHAPOIHOIO
nporpamoto Erasmus+ (Moayns XK. Mone). Moaynb opieHTOBaHO Ha 3/100yBadiB BHIIIOT OCBITH
ocBiTHBOro cryneHs bakamaBp (4% pik HaBYaHHA), SKI CHEIIaNi3yIOTbCS Ha HaBYaHHI
1HO3€MHUX MOB JIOIIKUTBHSAT Ta MOJIOAMIUX HIKOJISAPIB. [ 0JIOBHOIO METOIO MOTYIISI € 3MIlHEHHS
cnibHUX IiHHOCTeH €C uepe3 €BpONeHChKY MOMITHKY 0araTOMOBHOCTI ITiJ] Yac MiArOTOBKH



MaiOyTHIX y4UTENIB OYaTKOBOI MIKOJIM. BBaXkaeMo, 1110 TaKHi MiJXiJ MOKPAIIUTh OCBITHBO-
NearoriyHuii mporec B YKpaiHi, a TakoX HAOMM3UTHh HOro /0 3arallbHOEBPOMEHCHKHX
IIHHOCTEH Ta MOBHUX CTaHIApTiB. Taka OCBITHS MOJITHKA CTBOPUTH OCHOBY JUIS BUBUCHHS Ta
BUKJIQJIaHHS 1HO3EMHUX MOB 3 PAaHHBOTO BIKy Ta CIPHATHME MOMYJISpU3allii CHUIBHUX
minaocreit €C.

BucnoBku. O1xe, BBaxaeMo 3a HEOOX1THE 3p0OUTH HACTYITHI BUCHOBKH. He3Baxkaroun Ha
Te, mo BukopuctanHsi CLIL-texHosorii mMae MEBHI TPYIHOIIl, OCKUTBKM BHUKJIAIad Mae
BOJIOJITH HE TUIBKH MPO(ECifHUMU KOMIIETEHTHOCTSMHU IIOJ0 OCBITHROTO KOMIIOHEHTY, II0
BUKJIQJIAETHCSA, ajleé ¥ MaTW HaJC)KHUH pIiBEHb 3HAHb IHO3EMHOI MOBH, BUKOPHUCTaHHS IIi€i
TEXHOJIOTIi Ja€ MOYKIIUBICTB 3100yBauaM BUIIOi OCBITH CYTTEBO MOKPAIUTH CBili podeciitHnii
piBeHB, MapajenbHO 3aHyPIOIOYHCH B IHIIOMOBHE cepenoBuine. CrcreMaTHyHe BUKOPHCTAHHS
CLIL-texHomOTii B OCBITHBOMY TMpOIECi 3aKjajy BHUIIOI OCBITH 3aKjiaga€ OCHOBH IS
MIABUIIEHHS PIBHA KOHKYPEHTOCHPOMOKHOCTI MaWOyTHIX (axiBliB HE TUIBKM Ha
BITYM3HSHOMY, ajle i Ha 3apyOLKHOMY PUHKY Ipalll, 110 HaJa€ CUCTEMI YKpPaiHChKOi OCBITH
eBporeiicekoro macmrady. Came Takuil Miaxiza, Ha Hally AYMKY, CIIPUSTUME MOMYJspu3antii
€BPOINENCHKUX IIHHOCTEH Ha TepeHax YKpaiHu, OCOOJIMBO Mi 4Yac MOBHOMACIITAOHOTO
BTOpPrHEeHHS. [IepCrieKTHBHUM HAIPSIMOM HAIIOTO JIOCIIKEHHS MOYKE CTaTH IMIUIEMEHTAIlis
eneMmenTiB CLIL-texHousorii y HaBYaJbHUN Tpolec 3100yBaviB BUIIOI OCBITH, SIKI OyIyTh
onanoByBath Monyine JKana Mone 3 2023-2024 HaB4aJIbHOTO POKY.
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